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Interpretation Instructions
Instrucciones de Interpretación

Spanish Interpretation

You can access this service by clicking 
on the interpretation button at the 
bottom of your screen and selecting 
Spanish.

Interpretación en español 

Puede acceder a este servicio 
haciendo clic en el botón de 
interpretación de la parte inferior de 
su pantalla y seleccionando español.



Session Logistics / Logística de la sesión

The meeting will take up to 1.5 hours.

La reunión durará hasta 1.5 horas.

Please take care to mute your audio/phones.

Por favor, asegúrese de silenciar su audio/móvil.

All slides will be emailed following the session.

Todas las diapositivas serán enviadas por correo electrónico luego de la sesión.

If you have a question, please type it into the chat box.

Think of something later? Email Hannah Brunelle at brunelle@scag.ca.gov
Si tiene alguna pregunta, escríbala en la casilla de chat.

¿Se le ocurrió algo más tarde? Escríbale a Hannah Brunelle a: brunelle@scag.ca.gov

mailto:brunelle@scag.ca.gov


Land Acknowledgement
Reconocimiento de Tierras
Map / Mapa : native-land.ca



What county are you seeking funding in?

¿En qué condado busca financiación?

What type of organization do you 

represent?

¿Qué tipo de organización representa?

P O L L



Agenda
Sustainable Communities Program (SCP) 
& Call for Applications Overview
Programa de Comunidades Sostenibles (SCP) 
y resumen de la convocatoria de solicitudes

1.

Goals & Objectives / Metas y Objectivos
2.

Applicant & Project Eligibility
Elegibilidad del solicitante y proyecto3.

Partnership Opportunities
Oportunidades de asociación4.

Proposed Scoring Criteria
Criterios de puntuación propuestos5.

Timeline / Cronología6.

7.
Discussion and Q&A / Discusión y 
Preguntas y Respuestas



Session Outcomes / Resultados de la sesión

Understand updates to the 

Guidelines

Comprender las actualizaciones de las 

directrices

Understand project eligibility and 

partnership structure

Comprender la elegibilidad del proyecto y la 

estructura de las asociaciónes

Understand opportunities to 

provide feedback on the Guidelines

Comprender las oportunidades de 

proporcionar comentarios sobre las 

Directrices

Feel prepared to start identifying 

project types and co-applicants 
Sentirse preparado para empezar a 

identificar tipos de proyectos y co-

solicitantes



Jamboard Introductions
Introducciones en Jamboard

• Introduce yourself / Preséntese

• Learn about other participants / 
Conozca a los otros participantes

• Add to the Jamboard if you are / 
Agregue al Jamboard si está:

• Willing to have your information 
shared with other participants

• Dispuesto a compartir su información
con otros participantes

• Open to connecting / Abierto a 
conectarse



Sustainable Communities Program Overview /
Resumen del Programa de Comunidades Sostenibles

• Since 2005, the Southern California Association of Governments (SCAG) has provided 
resources and direct technical assistance to local jurisdictions via the Sustainable 
Communities Program (SCP). 

• Desde 2005, la Asociación de Gobiernos del Sur de California (SCAG) ha brindado recursos y 
asistencia técnica directa a las jurisdicciones locales a través del Programa de Comunidades 
Sostenibles (SCP).

• SCAG will release a fourth Call for Applications for plans and projects 
prioritizing Civic Engagement, Equity & Environmental Justice (CEEEJ),
anticipated in early 2023.

• SCAG publicará una cuarta Convocatoria de solicitudes para planes y proyectos que prioricen la 
Participación Cívica, la Equidad y la Justicia Ambiental (CEEEJ), prevista para principios de 2023.



SCP CEEEJ Goals & Objectives / Metas y Objectivos

Support the development of plans to close the racial equity gap.
Apoyar el desarrollo de planes para cerrar la brecha de equidad racial.

Support a range of eligible land use and transportation activities.
Apoyar una serie de actividades elegibles de uso del terreno y transporte.

Prioritize efforts that benefit Priority Populations.
Priorizar los esfuerzos que beneficien a las poblaciones prioritarias.

Encourage equitable partnerships between community-based organizations (CBOs) 

and local governments. / Fomentar asociaciones equitativas entre las organizaciones 

comunitarias y los gobiernos locales.



Funding Objectives / Objetivos de financiación

• This program is anticipated to include up to $5M (pending approval) through a mix of 

funding sources. / Este programa incluye hasta $5 millones (aprobación pendiente) a través de 

una combinación de fuentes de financiación.

• Projects must meet at least one of the following objectives / Los proyectos deben cumplir al 

menos uno de los siguientes objetivos :

Affirmatively 

Furthering Fair 

Housing

Promoción positiva 

de viviendas dignas

Accelerate Infill 

Housing

Impulsar la 

construcción de

viviendas de relleno

Reduce Vehicle Miles 

Traveled

Reducir las millas

recorridas por 

vehículos

Reduce Greenhouse 

Gas Emissions

Reducir las emisiones 

de gases de efecto 

invernadero

Support 

Implementation of 

Connect SoCal

Apoyar la 

implementación de 

Connect SoCal



Project Eligibility / Elegibilidad del proyecto

Affordable Housing Plans & Ordinances 
Planes y ordenanzas de viviendas asequibles 

Integrating Infill Housing into General Plans 
Integrar la construcción de viviendas de relleno 

en los planes generales

Vision Zero Policy and Programs or 
Transportation Safety Plans

Política y programas de Visión Cero o planes de 
seguridad

Multimodal Corridor Studies
Estudios de rutas multimodales

Housing & Land Use 

Strategies / Estrategias 

de vivienda y uso del terreno

Multimodal 

Communities / 
Comunidades multimodales

Applicants are encouraged to apply to one or more of the following categories:

Se recomienda que los solicitantes apliquen a una o más de las siguientes categorías:



Proposed Definition of Infill

“Infill”, for the purposes of the REAP 2.0 Program, means areas where all the following apply: 

a (1) the area consists of unused or underutilized lands, AND

a (2) within existing development patterns, AND

a (3) that is or will be accessible to destinations and daily services by transit, walking, or bicycling 

AND is located in either (a) or (b): 

c a. A community or neighborhood center, 

corridor with existing development 

patterns, or area with transit-supportive 

densities.

c b. An established community that meets ALL the 

following criteria:

+ The area consists or previously consisted of qualified urban uses

+ The area is predominantly surrounded (approx. 75% of the 

perimeter) by parcels that are developed or previously developed 

with qualified urban uses, and

+ No parcel within is classified as agricultural or natural and 

working lands.

OR



Definición propuesta para la vivienda de relleno

“Relleno”, en el contexto del Programa REAP 2.0, significa áreas donde se aplican todos los siguientes: 

a (1) el área consiste en terreno no utilizado o subutilizado, Y

a (2) está dentro de los patrones de desarrollo existentes, Y

a (3) es o será accesible a destinos y servicios diarios en transporte público, a pie o en bicicleta

Y está ubicado en (a) o (b): 

c a. Un centro comunitario o vecindario, 

un corredor con patrones de desarrollo 

existentes, o un área con densidades 

favorables al tránsito.

c b. Una comunidad establecida que cumple con 

TODOS los siguientes criterios:

+ El área consiste de o estuvo compuesta anteriormente por usos 

urbanos calificados, Y

+ El área está predominantemente rodeada (aprox. 75% del 

perímetro) por parcelas desarrolladas o previamente desarrolladas 

con usos urbanos calificados, Y

+ Ninguna parcela dentro se clasifica como terreno agrícolo o 

natural y de trabajo.

O



Do you see your community fit in this definition of infill?

¿Considera que su comunidad encaja en esta definición?

Is it clear that you can still apply even if your project is 

not in an infill area? 

¿Está claro que usted puede aplicar, aunque no se 

encuentre en una zona de viviendas de relleno?

P O L L



Priority Populations / Poblaciones prioritarias

SB535 Disadvantaged 

Communities (CalEnviroScreen 4.0)
Comunidades en desventaja de la SB535

SCAG Communities of Concern
Comunidades de interés del SCAG

TCAC/HCD Opportunity Areas
Áreas de oportunidad del TCAC/HCD

AB 1550 Communities
Comunidades de la AB 1550

Focuses geographic and region-wide benefits for Disadvantaged and 

Historically Underserved Communities
Se enfoca en los beneficios geográficos y regionales para las comunidades en desventaja e 

históricamente desatendidas



Applicant Eligibility / Elegibilidad de los solicitantes

▪ Cities and Counties

▪ County Transportation 

Agencies 

▪ Transit Agencies

▪ Tribal Entities 

▪ Natural Resources or 

Public Land Agencies 

▪ Public Academic 

Institutions 

▪ School Districts

▪ Special Districts 

▪ Regional Housing Trust 

Funds 

▪ Housing Authorities

Co-Applicant / Co-solicitante

Eligible as a primary applicant for REAP 2 funds only / 

Elegible como solicitante principal solo para los fondos REAP 2

Must be a registered 501c3 or have a Fiscal Sponsor / 

Debe ser un 501c3 registrado o tener un patrocinador fiscal

Eligible as primary applicant for all funding / 

Elegible como solicitante principal para toda la financiación

▪ Ciudades y condados

▪ Agencias de transporte del 
condado

▪ Agencias de tránsito

▪ Entidades tribales

▪ Recursos naturales o 
Agencias públicas de 
tierras

▪ Instituciones académicas
públicas

▪ Distritos escolares

▪ Distritos especiales

▪ Fondos fiduciarios 
regionales para la vivienda

▪ Autoridades de vivienda

▪ Organizaciones de base 
comunitaria (CBO)

▪ Sin fines de lucro

▪ Todos los solicitantes 
principales son también 
elegibles como co-
solicitantes

▪ Community Based 
Organizations (CBOs) 

▪ Non-Profits 

▪ All primary applicants 
are also eligible as co-
applicants

Primary Applicant / Solicitante principal



Co-Applicant Partnership Structure /
Estructura de asociación de co-solicitantes

➢ Co-Applicants would be compensated to lead key elements of the project via an MOU with SCAG 
Se compensaría a los co-solicitantes para liderar elementos claves del proyecto a través de un MOU con SCAG

➢ A Consultant team will be procured to support the work
Se contratará un equipo de consultores para apoyar el trabajo

Primary Applicants are encouraged to apply in partnership with up to two Co-Applicant(s)
Se recomienda que los solicitantes principales sometan aplicación en asociación con hasta dos co-solicitantes

Co-Applicant
Co-solicitante

Co-Applicant
Co-solicitante

Primary Applicant
Solicitante principal



Proposed Scoring Criteria* / Criterios de puntuación propuestos*

Project Need & Priority Populations Benefit

Necesidad del proyecto y beneficio de las poblaciones prioritarias

Project Design & Outcomes

Diseño y resultados del proyecto

Local Partnerships / Asociaciones locales

Inclusive & Equitable Engagement

Participación inclusiva y equitativa

* Pending approval / aprobación pendiente



Application Steps / Pasos de aplicación

Complete 

Eligibility 

Screening Survey
Complete la encuesta de 

evaluación de 

elegibilidad

Co-Applicants

complete Self 

Certification Form
Los co-solicitantes 

completan el formulario 

de autocertificación

Submit 

Application
Someta la aplicación

Evaluation and 

Project Award 
Evaluación y 

adjudicación de 

proyectos



CEEEJ Timeline / Cronología de la CEEEJ*

Fall 2022 / Otoño de 2022

Begin 1:1 Meetings

Iniciar reuniones 1:1

Early 2023 / Principios de 2023

Regional Council Approval 

Aprobación del Consejo Regional

Call Opens / Convocatoria se abre

Application Coaching 

Entrenamiento para aplicar

Winter-Spring 2023 / Invierno-primavera de 2023
Application Development / Desarrollo de aplicaciones

Coaching / Entrenamiento

Evaluation / Evaluación

Spring-Summer 2023 / 
Primavera-verano de 2023

Project Recommendations and Awards

Recomendaciones de proyectos y premios
* Subject to change

Sujeto a cambios



How likely are you to initiate an application in early 2023?

¿Qué probabilidad hay que va a someter una aplicación en el 

principio de 2023?

I’m inclined to submit a proposal for…

Me interesa someter una propuesta para...

P O L L



Q&A and Discussion

• Do you have a partnership in mind? Do you need further information? 

How can SCAG support? / ¿Ha pensado en una asociación? ¿Necesita 

más información? ¿Cómo puede SCAG brindar apoyo?

• What are anticipated challenges? What are the opportunities? / 

¿Cuáles son los posibles obstáculos? ¿Qué oportunidades hay?

• Do you have additional questions? / ¿Tiene otras preguntas?



Reminder / Recordatorio

Add your 
information to 
connect with others!

¡Agregue su
información para 
conectarse con otros!

24



For more information, please visit:

THANK YOU!

https://scag.ca.gov/scp

Hannah Brunelle

brunelle@scag.ca.gov

(213) 236-1907

/ ¡GRACIAS!

/ Para más información, visite a:

https://scag.ca.gov/scp
mailto:Brunelle@scag.ca.gov

